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Gratulerer med dagen! I had the pleasure of celebrating 17. mai on campus
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opportunities in your home communities,
so I hope celebrations were lively and I
applaud you for your work to build and
expand traditions around this big day.
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It was delightful to see many of you a few weeks prior at the
SASS Conference in New Orleans. Thank you for your patience
with the Cajun lunch escapade for our noon meeting; lunch next
year will likely be on-site at the conference hotel in Minneapolis.
The meeting minutes detail most of the updates and business
conducted, so I will only highlight a few things here.
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The Assignment Library, launched in Bozeman, is up and
running. 2015 Norway Seminar participants are strongly encouraged to complete your “revise and resubmit” work and return
your revisions to webmaster Rennesa Jessup, who has created a
new tab on the website to host the growing library. The Board
aspires for this site to be a synergistic resource for sharing our
best teaching ideas for the breadth of courses we teach.
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The Board continues to work with host Micheline van Riemsdijk on the 2016 Norway Seminar in Knoxville. New stories relating to the chosen theme of “International Migration to Norway” confront me each time I read the newspaper or listen to
the radio, so I greatly anticipate the opportunity to grapple with
these questions together. More information will follow over the
summer, but do save the date of October 6-8 for an autumn trip
to Tennessee. Note the funding call for graduate student travel
support in this publication, with a June 15 deadline.

Reading Group Guides				14

NORTANA members will also hit the campaign trail this
fall as we look ahead to Executive Committee elections in early
2017, so please consider how your talents could best serve the
organization’s leadership team. The current Board will complete
our three-year term at the SASS Conference in Minneapolis.
Our Newsletter Editor Milda Halvorson will step down after the
publication of this summer issue, and we offer hearty thanks to
her for the excellent work she has done for NORTANA the past
six years and wish her great success for the adventures to come.

Allow NORTANA to assist you in any way we can – do contact
us with your ideas or concerns. May inspiration and productivity
be yours!

Congratulations to those of you who have finished spring semester courses and research, and best of luck to those still in
session or already engaged in summer and fall semester projects.

The First Reading Guide on Rolf Jacobson’s Poetry
Submit a Reading Group Guide!			

NORTANA Membership Information		
NORTANA Executive Committee 2014-2017		

God sommer!
Melissa Gjellstad
NORTANA President

14
14

15
16

Newsletter for the Norwegian Teachers & Researchers Association of North America: Summer 2016

NORTANA BUSINESS
NORTANA Full Membership Meeting
Minutes

April 29, 2016

Mr. B’s Bistro, New Orleans
The meeting was called to order at 12:50 p.m.
Board members present were: President Melissa Gjellstad,
Vice President Kyle Korynta, Webmaster Rennesa Jessup, Bjørn
Jensen Apartment Coordinator Margaret Hayford O’Leary. 28
members and friends were in attendance at the meeting.
Agenda
1. Welcome
President Gjellstad wished everyone welcome.
2. Minutes from Bozeman, October 2015, Norway
Seminar.
Secretary Peggy Hager circulated via email the minutes from
the last meeting in advance of the 2016 SASS New Orleans
NORTANA meeting, and stand approved as circulated. They
were also published in the Winter 2016 newsletter, available
online.
3. Officers’ reports
• Vice President Kyle Korynta gave a report about the
Assignment Library. It was begun as part of the “assignment
charrette” during the 2015 Norway Seminar in Bozeman.
Participants were asked to submit assignments, and we
critiqued them in small groups. Our goal is to create a
password-protected assignment library for NORTANA
members. Earlier in the spring, Korynta sent an email with
a template for seminar participants to use to format their
assignments, and all were asked to revise and resubmit
assignments. They are in the process of being posted on the
NORTANA website, on a password-protected page. We will
send an email with the password to the members when the
page is ready.
• Treasurer Gergana May was absent, but Kyle Korynta read
her submitted report. NORTANA has a total of $14,940.08
in our checking account. Membership dues account for
$8,559.35 and $6,380.73 remains from the grant for the
2015 Norway Seminar. That remainder will be applied to the
2016 Norway Seminar in Knoxville. Expenses in addition
to the Norway Seminar grant include $500 for two graduate
student travel grants ($250 each to Marit Barkve and Ida
Moen Johnson), $300 for gifts at Norway Seminar, and
$83.40 for the annual web hosting fee.
• Secretary Peggy Hager was absent, no report given.
Rennesa Jessup recorded the minutes.
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• Newsletter Editor Milda Halvorson was absent. Melissa
Gjellstad spoke on her behalf, saying that submissions
should be sent to her at editor@nortana.org by May 15.
Milda Halvorson will be stepping down from her position as
Newsletter Editor in June.
• Webmaster Rennesa Jessup provided more information
about the Assignment Library. She has begun posting those
assignments that have been emailed to her, and is working
to make the page more user friendly. An email with the
password will be sent to members in a few weeks when
the page is ready. Please send your submissions to her with
“NORTANA Assignment Library” in the subject field at
webmaster@nortana.org.
• Bjørn Jensen Apartment Coordinator Margaret O’Leary
gave an update (for the full report, please go to the section
“News and Reports” in this issue):
»» Jenna Coughlin (University of California, Berkeley) and
her family have been in the Bjørn Jensen apartment since
September 2015 and will move out at the end of May 2016.
»» Ben Bigelow (University of California, Berkeley) will be
living in the apartment beginning August 9th to finish work
on his dissertation “The Life of the Soul: Vitalism and the
Invisible in the Norwegian Fin de siècle.”
»» Housing subsidies have been granted to Marit Barkve and
Donna Stockton.
»» Micheline van Riemsdijk (University of Tennessee,
Knoxville) will be using the apartment from June 1st to
June 20th.
4. New Business
President Melissa Gjellstad:
• Letter to Concordia College – A letter was sent by the
NORTANA board to Concordia College expressing strong
disapproval of the suspension of their Scandinavian Studies
program and Norwegian language instruction. We are still
awaiting a response.
5. Board Priorities:
• Assignment Design Charrette – This workshop was a
success at the 2015 meeting in Bozeman. Gjellstad received
good feedback from evaluations conducted at the seminar.
She can share results of the evaluations with you if members
wish. We plan to do a similar activity at the 2016 Norway
Seminar in Knoxville.
• Assignment Library – The password protected assignment
library is the result of this activity, and we intend to grow
it to serve as a resource for members, especially graduate
students and junior faculty.
• NORTANA as a resource – For promoting sound
pedagogy in language and culture courses, being an advocate
for the humanities, and promoting research in Scandinavian
Studies
• ACTFL OPI – Several members have now been certified
by the American Council on the Teaching of Foreign
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Language (ACTFL) to conduct Oral Proficiency Interviews
(OPI) in Norwegian. Contact Chip Oscarson at BYU if you
are interested in becoming certified. It is helpful for assessing
student language proficiency in the classroom as well.
6. Embassy’s budget
International Education Officer – Anne Charlotte Lindblom
left her position in March, and the position was intended to be
filled yet this spring.
Gjellstad worked with the Embassy and SiU to align
qualifications for the applications for American and Canadian
scholars’ travel grants for NORTANA & AASSC members,
given annually by the Royal Norwegian Embassy.
7. Norgeseminaret
2015 – Norway Seminar was held in Bozeman at Montana
State University, hosted by Jerry Coffey. We surveyed participants
to learn how members use what you have experienced at Norway
Seminar at your home institution, what the value of the seminar
is to participants, and how members would change the seminar
in future years.
2016—Welcome to Knoxville, University of Tennessee!
Micheline van Riemsdijk will be our host in Knoxville. Micheline
and the Board are working to be the best stewards of the grant
monies we receive from the Embassy. Due to anticipated budget
shortfalls, those funds will be less this year so some changes may
occur. Sharing hotel rooms will be standard, but those wanting
single rooms will need to pay a supplement. Other details are not
yet finalized, but will follow soon.
2017 – The plan was that Milda Halvorson would host Norway
Seminar at Concordia College, but that will not be happen
now with the recent cut of the Scandinavian Studies program.
Therefore, we are looking for possible institutions to host. Luther
College, BYU, and Berkeley have expressed interest. There have
been preliminary discussions about a possible joint meeting with
NORTANA & ASTRA & DANA at BYU. Gjellstad will follow
up with members at those institutions as plans evolve.
8. Travel stipend
Deadline for graduate students to apply for travel stipends
to Norgeseminar is June 15st. Please encourage all graduate
students to apply.
9. History of NORTANA
Milda Halvorson finished a brochure for NORTANA, as
requested by the members in Bozeman, to complete one phase
of this project. The remainder of the longer narrative has been
put on ice, since no one has stepped up to carry it forward.
Anyone interested in taking on the project of writing the history
of NORTANA should contact Melissa Gjellstad.
10. Matters Arising
Elections for a new slate of NORTANA Officers will
occur in early 2017. Melissa Gjellstad will be stepping down
as President when her second term is over at the Spring 2017
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meeting, and Milda Halvorson will no longer serve on the Board
as was previously mentioned. Gjellstad encouraged all members
to consider standing for election to the Executive Committee in
the new year. Information about the election will be circulated
this winter, done in accordance with the Bylaws, with ballots
likely to be mailed in January.
11. Announcments
• Paul Olav Steen, Director of Global Accounts for
HelmsBriscoe, made an announcement that he would be
willing to talk to anyone planning on setting up a meeting
or conference. Paul currently works with SASS to plan
our annual conferences, and has worked with the Danes
for other events. HelmsBriscoe helps find conference sites
and negotiate prices for events. Contact him at psteen@
HelmsBriscoe.com
• Margaret O’Leary announced that the Nelsbok edition of
Naiv.Super by Erlend Loe (with English glossary, often used
in intermediate level Norwegian classes) is now more easily
available on Amazon.

Congratulations!
We congratulate:
Pete Capelotti on the publications The Greatest Show in the
Arctic: the American exploration of Franz Josef Land, 1898-1905
(University of Oklahoma Press, 2016) and Proceedings of a
Workshop on the Historic Place Names of Franz Josef Land (Russia).
Oslo, Norway, 12-13 May 2015.
Odd Lovoll on the publication Den lange overfarten. Tidlig norsk
utvandring til Amerika (Oslo, Norway: Scandinavian Academic
Press, c/o Spartacus, 2016).
Margaret Hayford O’Leary and Torunn Andresen on the
forthcoming publication Colloquial Norwegian (Routledge, June
2016).
John Weinstock on translations of Matti Aikio’s works into
English.

Save the Date!
Norway Seminar “International Migration to Norway”
October 6-8, 2016
University of Tennessee, Knoxville, TN
SASS Conference
May 11-13, 2017
Minneapolis, MN
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Research & Study Opportunities
NORTANA (Norwegian Researchers and
Teachers of North America) Stipend
for Graduate Student Attendance at
Norgesseminaret 2016
The NORTANA Board invites graduate student applications
for a grant of up to $250 for attendance at Norgesseminaret
2016. Seminar participants are active NORTANA members
who serve as faculty, instructors, freelance researchers and
recommended graduate students at institutions across North
America. All invitations, including those to graduate students,
are issued from the Royal Norwegian Embassy in Washington,
D.C. for the seminar. This NORTANA Graduate Student Travel
Stipend will help supplement the student’s own expenses for the
seminar (primarily transportation to/from the seminar site and
some meals) and will be awarded upon submission of receipts.
Please review the information below for application eligibility
and submission of materials:
Eligibility Guidelines:
• The student is presently a Ph.D. student in good standing
at a university in the U.S. or Canada;
• The student is a NORTANA member in good standing;
• Those students whose research interests are most relevant
to the year’s seminar topic and/or the speakers’ areas of
focus will be given priority;
• The student need not have passed pre-dissertation
qualifying exams.
Application Materials:
1) A cover letter written by the student, detailing why this
Norway Seminar aligns with his/her research.
2) A letter of recommendation by one (or several) faculty
members of the student’s department or graduate program.
The letter should include pertinent information on the student’s
graduate work and research to date.
3) An unofficial transcript.
Submission of Application:
Graduate students are requested to submit their materials as
email attachments to: president@nortana.org
Only complete applications will be considered.
The application deadline is June 15, 2016. Selection will be
announced by July 15, 2016.
Selection Committee:
The NORTANA board

Details on Norgesseminaret 2016:
Dates: 06 – 08 October 2016
Place: University of Tennessee, Knoxville, TN (hosted by
Dr. Micheline van Riemsdijk)
Topic: International Migration to Norway

SIU: Støtte til norskmiljø ved utenlandske
læresteder
Senter for internasjonalisering av utdanning (SIU) lyser en gang
i året ut støtte til læresteder i utlandet som tilbyr undervisning
i norske emner. Støtten omfatter undervisningsstøtte og
arrangementsstøtte.
Neste søknadsfrist er 1. oktober 2016.
Undervisningsstøtte kan dekke kostnader forbundet med
tilrettelegging av norskundervisning som læreren ikke får
dekket av lærestedet. Dette kan være utgifter til bøker, filmer,
CD-er, abonnement på tidsskrift og programvare, utgifter
til tekniske hjelpemiddel, papir-/kopikostnader og annet
undervisningsmateriale.
Arrangementsstøtte kan være støtte til regionale
konferanser, fagmøter og seminar som medvirker til å styrke
norskundervisningen ved lærestedet. Den skal også medvirke til
at personer som arbeider innen norskundervisning får mulighet
til faglig påfyll, treffe kollegaer og utveksle erfaringer. En
forutsetning for å motta støtte er at arrangementet dekker
relevante tema, det vil si et norsk emne som språk, litteratur,
kultur, historie, samfunnsfag og lignende. Det kan gis støtte
til gjesteforeleser, men ikke ordinære lønnsmidler. Merk at det
heller ikke gis støtte til forfatterbesøk da man kan søke NORLA
om dette.  
Mer informasjon, retningslinjer og lenke til elektronisk
søknadsskjema ligger på vår nettside.
Mvh,
Hege Fjeld

New Program ieiMedia in Oslo, Norway
Dear fellow educators in Norwegian language and culture
studies:
I’m writing to let you know about a new program that you and
your students may be interested in exploring.
I am a member of the journalism faculty at Valley City State
University in Norwegian-rich North Dakota. This summer I am
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serving as the director for a new journalism and media program
through ieiMedia in Oslo, Norway.
All the details can be found here: www.ieimedia.com/oslo
The Oslo program has three options for students: Music
Journalism, Life Stories (Non-specific reporting/writing) and
Interpreting. The program is also open to graduate students,
student interns, fellows, professionals seeking professional
development or any non-degree seeking participants.
We are working with Alfaskolen in Oslo for language and
culture instruction in country, as well as housing and classroom
space. Students that come along for the Interpreting experience
will work with our student journalists to produce media products
for audiences back in the states. For you rock fans, Oslo is well
known for its rock scene. Our students will be exploring the
rock culture and spending three days behind the scenes at the
Norwegian Wood rock festival (Wilco is one of the international
headliners already booked). All the students will also get a
3-day Norway in a Nutshell tour from Oslo to Bergen and back
through the fjords with one night in Flam.
Our faculty are all seasoned international journalism and
multimedia educators and professionals. I have taught in China,
France and Italy, and our two photojournalism experts, Curt
Chandler from Penn State and Bob Reeder from the Washington
Post, have been all over the world.
Please help us spread the word about this new annual program.
Applications are starting to come in, but there’s still plenty of
time to apply. We can take up to 40 students. I have attached
a flyer for your convenience, and we also have a Facebook
page: https://www.facebook.com/olsorocks/.
Thank you so much and contact me anytime if you have
questions,
Sincerely,
Steven Listopad

Summer Institutes for Language Teachers
July - August, 2016
Join the more than 5,000 language teachers who have
participated in this internationally known program. Linking
research and theory with practical applications for the classroom,
each institute includes discussion, theory-building, hands-on
activities, and plenty of networking opportunities.
CARLA offers a range of institutes targeted at foreign
language and ESL teachers from a variety of teaching levels and
contexts.
Find detailed information about each summer institute on the
CARLA website at: carla.umn.edu/institutes
Register now at: carla.umn.edu/institutes/registration.html
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Ongoing Research
Dean Krouk has completed his first year of teaching at
UW-Madison. Dean’s book about interfaces of Norwegian
literary modernism and fascism will be forthcoming with the
University of Washington press in 2017. His current research
focuses on representations of individual and collective memory
in contemporary literature - look for an article about Kjartan
Fløgstad’s Grense Jakobselv later this year in Scandinavica.
Lori Lahlum, in the History Department at Minnesota State
University, Mankato, is determined to finish long overdue final
revisions on a book that explores Norwegian immigrant women,
landscape, and agriculture in the northern grasslands (MN, SD,
ND, and MT) between 1850 and 1920. She recently presented a
paper on the Scandinavian Republican Leagues in South Dakota,
North Dakota, and Montana (1889-1920) at the Organization of
American Historians annual meeting, and last fall she presented
a paper on premarital sex in Norwegian America at the Western
History Association annual meeting. Lahlum is also working on
an article about cross-dressing in Norwegian America.
Margaret Hayford O’Leary has been collaborating with
Nancy Aarsvold and Kari Lie Dorer to create a curriculum
for intermediate to advanced Norwegian in the form of a web
portal called På gang. Designed as a continuation of Sett i gang,
this site will be freely available to everyone. This winter Margaret
received a digital humanities grant from St. Olaf to complete
the grammar section. Consisting of grammar lessons with selfcorrecting exercises, much of it will also be useful for beginning
students. She plans to test it out with her students at the
University of Oslo International Summer School this summer.
Kari was awarded a similar grant to continue work on more
of the materials this summer, and plans to have it in place to test
with students this fall at St. Olaf.
If you’d like to have a look, check it out at: paagang.com, but
remember that only the grammar portion is complete. Please
report any problems, errors, typos, etc. you discover in the
grammar section to Margaret at oleary@stolaf.edu.
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Multimedia Reporting
on an International Stage

ieimedia.com/oslo

Oslo, Norway
Join an international
faculty of veteran digital
journalists and educators
in Oslo for four weeks.
In partnership with
Philly-based JUMP
magazine, you will
produce an Oslo edition
of JUMP and multimedia
(text, video, and still photos)

content for a U.S. audience.

May 26 – June 26, 2016
PROGRAM COST: $4,995 + airfare.

Includes: Tuition (3 credits), Norway in a Nutshell 3-day excursion, 3-day media pass to
Norwegian Wood Rock Festival, Oslo transportation pass & museum access.

Choose your focus:
ROCK JOURNALISM

Students in the Rock Journalism
program will have a one-of-a-kind
experience. As a music journalist,
you will spend your days learning
about the music scene, language
and culture, then spend your nights
experiencing it firsthand. Your
immersion research will culminate
with an all-access media pass to the
Norwegian Wood Rock Festival
June 16-18, 2016

ieimedia.com/oslo

ieimedia.com/oslo

LIFE STORIES

Explore Norweigan culture. Produce an indepth story on a unique person or event that
makes Oslo special, Along with daily one-hour
language and culture training, our faculty will
help you fine tune your research and writing,
working with you to track down the life stories
that are just waiting to be told. See the country
and meet the people during Norway in a
Nutshell, a three-day train and boat trip
through the mountains and fjords between
Oslo and Bergen.

ieimedia.com/oslo

ieimedia.com/oslo

LANGUAGE

Our program is headquartered
at the premiere Norwegian
language school in Oslo and for
four weeks we will be surrounded by top educators in the field.
As a Norwegian interpreting
student, you will receive three
hours of language instruction a
day and assist our journalism
students in their research and
interviewing.

ieimedia.com/oslo

ieimedia.com/oslo
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MSc in Translation Studies (Scandinavian languages)
The School of Literatures, Languages and Cultures offers the widest breath of languages
to study in the UK, and the University of Edinburgh is consistently ranked among the top 15
in the world for Arts and Humanities*. The MSc in Translation Studies benefits from this rich
background and offers enhancement of practical skills in translation as well as intellectual
and philosophical perspective on the activity of translation.

* Times Higher Education World University Rankings

* Times Higher Education World University Rankings
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Postgraduate study in area of Translation Studies at the University of Edinburgh dates back to 1992. We currently offer some
of the most comprehensive and flexible translation studies programmes within the UK. Our programme brings together the
expertise of staff from the various language units within the School of Literatures, Languages and Cultures and use highlyqualified research-active academics as supervisors to develop your understanding of your subjects.

The programme is taught through a combination of lectures and exercises in practical translation, in conjunction with
individual tutorials, student presentations and guest lectures. You will complete four compulsory courses covering translation
studies, research methods and practical translation, plus two option courses. After two semesters of taught courses you will
work on an independently researched dissertation.
From 2016/17 we are introducing an exciting combination for Scandinavian languages to our programme. The students
will be able to do practical translations from English into Danish, Norwegian OR Swedish and from ALL three Scandinavian
languages into English.
If you have the necessary qualifications, you can also apply to work on translations between English and Scandinavian
Languages together with translations between English and one of the following languages which are also part of our
programme: Arabic, Chinese, French, German, Japanese, Spanish and Turkish.

Studying MSc in Translation Studies (Scandinavian languages)
Courses

•

Core course 1: Translation Studies 1

•

Core course 2: Research in Translation Studies

•

Core course 3: Portfolio of Written Translation Exercises 1

•

Core course 4: Portfolio of Written Translation Exercises 2

•

2 courses selected from a list of options

•

Dissertation: Students receive training in research methods
to enable them to complete the dissertation successfully,
and work with a supervisor to identify a topic, develop a
programme of research, and produce a dissertation of 15,000
words

The programme aims at:
•

encouraging critical thinking on language use and translation

•

introducing the key concepts of the academic discipline of
translation studies

•

demonstrating how the diverse approaches to translation can
be implemented in terms of various translation strategies

•

broadening and deepening your understanding of a variety of
issues in relation to translation, such as gender, power relations,
religion, etc.;

•

providing you with confidence and competence in the practice
and theory of translation;

•

helping you acquire important transferable skills, such as
carrying out academic research, writing commentaries and
essays, improving analytical thought, good use of electronic
resources and doing oral presentations.

Careers

Tuition fees (2016/17)*

Graduates of the MSc have gone on to pursue PhDs both at

UK/EU students: £8,500 per year
International students: £17,400 per year

Edinburgh and elsewhere as well as starting on careers in freelance
and in-house translation, writing, editing and teaching.

Entry requirements
A first or upper second class UK degree or its international
equivalent. The international equivalent of a UK qualification can
be checked on the University website:
www.ed.ac.uk/studying/international/country

Programme delivery & duration
This MSc is available full-time over 12 months or part-time over
24 months.

Teaching & assessment
Assessment for the MSc Programme is based on the following:
•
•

grades for the lecture diaries and essays (‘coursework’)
written by students during the taught element of the course.
the dissertation

* Tuition fees are for the 2016/17 academic year and are correct at time
of print. Please visit www.ed.ac.uk/student-funding for up-to-date tuiton fee
information.

Scholarships
There are a number of scholarships available at the University.
More information is available at: www.ed.ac.uk/student-funding

How to apply
Please apply online by finding this degree in the prospectus:
www.ed.ac.uk/studying/postgraduate/finder

Contact us
Charlotte Bosseaux
Programme Director
E charlotte.bosseaux@ed.ac.uk
T +44 (0) 131 651 3735

All information correct at time of going to print. No part of this publication may be reproduced without written permission of the University.

December 2015

Students on the MSc take four core courses, two option courses
and write a 15,000-word dissertation under the guidance of an
academic supervisor.

The University of Edinburgh is a charitable body, registered in Scotland, with registration number SC005336.

The postgraduate students in the MSc in Translation Studies are drawn from a wide base and they arguably form the most
international cohort within the School. Drawing on the expertise of highly qualified researchers, this programme aims to
enhance your practical skills in translation with an intellectual perspective on the discipline of translation studies.
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News, Reports & Resources

FOR IMMEDIATE RELEASE

February 18, 2016

ASF TRANSLATION COMPETITION for 2016 OPENS
Winners for 2015 were PHILIP ROUGHTON and MARCUS BROR CEDERSTRÖM
New York, NY - The American-Scandinavian Foundation has announced the opening of its
36th annual Translation Competition for outstanding translations of poetry, fiction, drama, or
literary prose written by a Scandinavian author born after 1800. Two prizes are offered: the
Nadia Christensen Prize, which includes a $2,500 award and the Leif and Inger Sjöberg
Prize, which recognizes distinguished effort by an individual whose literary translations have
not previously been published, and includes a $2,000 award. Both prizes also include
publication of an excerpt in Scandinavian Review (ASF’s illustrated journal) and a
commemorative bronze medallion.
The winners in the 2015 competition were Philip Roughton (Reykjavík, Iceland) and Marcus
Bror Cederström (Madison, Wisconsin). Mr. Roughton received the Nadia Christensen Prize
for his translation of an excerpt from Gerpla, by Icelandic author Halldór Kiljan Laxness (b.
1902.). Mr. Cederström received the Leif and Inger Sjöberg Prize for his translation of Regn
och åska by Swedish author Håkan Lindquist (b. 1958).
Regarding Mr. Roughton’s translation, the ASF Translation Prize Jury said, “With great
confidence and remarkable skill the translator captures in English the majestic cadencies of
Laxness’ language that evoke the bygone world of the medieval Icelandic sagas, while at
same time making the text come alive for the contemporary reader.” Mr. Roughton received
his Ph.D. in Comparative Literature from the University of Colorado, Boulder, in 2002. He has
translated 15 novels from Icelandic to English, along with numerous articles, essays, and
other publications. He received an ASF fellowship for research in Iceland in 1996-97, and was
the recipient of the ASF Translation Prize in 2001 for his translation of Íslandsklukkan/
Iceland’s Bell, also by Halldór Laxness.
Regarding Mr. Cederström’s translation, the Jury said, “The language of the translation is
fluid and natural, and the translator captures well the many emotional layers of the original.”
Mr. Cederstrom is completing his Ph.D. in Scandinavian Studies – Folklore at the University
of Wisconsin, Madison, where he received his M.A. in Scandinavian Area Studies. He received
his B.A. from the University of Oregon in 2006. He was the recipient of an ASF fellowship for
research at Stockholm University in 2014-15.
The Nadia Christensen Prize, along with the Leif and Inger Sjöberg Award, are the only prizes
regularly awarded in the U.S. for English translation of Nordic literature. For more information
on the 2016 Translation Prize competition, please see the ASF’s website at amscan.org. The
American-Scandinavian Foundation is a publicly-supported American nonprofit organization
that promotes firsthand intellectual and creative exchange between the United States and
the five Nordic countries.
Contact:
Email:

Carl Fritscher, Interim Director, Fellowships & Grants
grants@amscan.org

Newsletter for the Norwegian Teachers & Researchers Association of North America: Summer 2016

10

		Vice President Report			and the Invisible in the Norwegian Fin de siècle.”
			
Housing subsidies have been granted to the following people
May, 19th 2016

The Assignment Library, which began as an assignment
charrette at our Norgesseminar meeting in Bozeman in October
2015, is now available for viewing on the NORTANA website,
www.nortana.org. Members are now able to view and download
these assignments behind the password-protected page which
can be found under the “Assignment Library” tab. The password
for viewing these assignments is: HaraldFairhair!
Unfortunately our library is still quite small; we have only
received 6 of the assignments that have been through the
assignment charrette workshop. The bigger our assignment library
is, the better it can be as a resource; so if you haven’t revised and
resubmitted your assignment, please do so as soon as possible.
Please send resubmitted assignments to our webmaster Rennesa
Jessup (rennesa.jessup@mnsu.edu) as a Word document, using
the template which I e-mailed to you earlier; the template can
also be found at the top of the password-protected Assignment
Library page.

since our September meeting: Marit Barkve was awarded NOK
4500 for her stay in Oslo this spring semester and Donna Stockton has been awarded NOK 1000 for summer research.
Finally, Micheline van Riemsdijk (University of Tennessee,
Knoxville) will be using the apartment from June 1st to June
20th. Micheline is conducting a research project with two colleagues at Qatar University on domestic workers/ nannies in
Norway and Qatar.
Submitted by Peggy Hager and Margaret Hayford O’Leary

NORTANA Treasurer Report – May 2016
We currently have a total of $14,940.08 in our Checking
account.

$8,522.63 is from membership dues, and $6,380.73 is
leftover from Norgesseminaret 2015 – it will be applied
Members who participated in the assignment charrette at the towards the budget for Norgesseminaret 2016.
Norgesseminar in Bozeman were generally very positive about
(The total amount of the grant received from the Northe process. We are looking forward to having another round wegian Embassy was $18,000. Total spent was 11,619.27.
of the assignment charrette at our up-coming Norgesseminar Remainder: $6,380.73.)
in Knoxville. Later this summer I will be sending out more
information about this assignment charrette, along with a call
for assignment submissions.
Med vennlig hilsen,
Kyle “Viggo” Korynta
Visiting Assistant Professor
Norwegian Department
St. Olaf College

Bjørn Jensen Apartment Report
Jenna Coughlin (University of California, Berkeley) and her
family have been in the Bjørn Jensen apartment since September
2015 and will move out at the end of May 2016. We are grateful to Jenna and her husband for buying a new TV (reembursed
by NORTANA for a cost of NOK 2443). The apartment has
been in need of a new TV for some time. In addition, she will
be leaving her IKEA high chair in the apartment for future residents. Thanks Jenna!
We are happy to report that demand for the 2016/2017 academic year as well as for summer (2016) was high. We are
happy to announce that Ben Bigelow (University of California,
Berkeley) will be living in the apartment beginning August 9th to
finish work on his dissertation “The Life of the Soul: Vitalism

Our annual expenses:
Two travel grants of $250 to two graduate students to
attend Norgesseminaret. In 2015 the awardees were Marit
Barkve and Ida Moen Johnson.
We had approximately $300 in Norgesseminar-expenses,
gift-related in 2015.
We pay for Web hosting service $83.40 each year.
Submitted by

Gergana May

Newsletter Editor’s Report
The first NORTANA Newsletter was published in November
1983, and has come out more or less two times a year since then.
Louis Janus was the first editor and remained at the editorial
helm through November of 1995. Torild Holmstad succeeded
as a Newsletter Editor in 2006 until 2011. Approximately 175
copies of each issue were mailed out to the members.
Since I took over these duties in spring of 2011, the Newsletter
has been published electronically as a PDF document available
on the NORTANA website. The Newsletter has been published
regularly twice a year, one fall/winter issue after the Norway
Seminar and one spring/summer issue after the annual SASS
conference. Everyone on the NORTANA mailing list receive a
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notification when the new issue becomes available.

and Tolerance Minnesota.

The electronic publication has offered a number of advantages:
it is cost effective, easily accessible, and it allows enhanced design
possibilities such as color images, interactive table of content,
and clickable hyperlinks. I began putting the first issues together
using the publishing Word template in Microsoft Office, but I
found it cumbersome to add new content and adjust the layout.
It was also tricky to maintain active hyperlinks once the Word
document was converted to a PDF document. Since 2014, I
have been using Adobe InDesign program, which Concordia
College purchased and installed upon my request. For the future
Newsletter Editor, I would highly recommend using Adobe
InDesign, and I hope that a home institution would be able to
help cover the cost of this software program.

“Oath and Opposition” - presentation by Kristin Thompson, Program coordinator at the Levine Institute for Holocaust
Education (and Concordia alumna) for college faculty teaching
education courses.

The composition of the Newsletter has remained the same
since 1983 except for one new category of “Ongoing Research”
were members are encouraged to share their projects in
progress, updates on their work and professional activities, and
forthcoming publications.
It has been my pleasure serving as Newsletter Editor in the past
six years. My position allowed me getting to know many of you
and building new professional relationships and new friendships.
I am sad to leave the field that has been my passion for a decade,
and I think that Concordia College has made a mistake of
eliminating the Norwegian language and Scandinavian Studies
courses from their liberal arts curriculum. Thank you so much
for your support during this difficult time. The academic year
of 2016-2017 will be my last year of employment at Concordia
College, and after that I will be a student again pursuing an
accelerated degree in Nursing. Due to this transition, I need,
unfortunately, to step down as a Newsletter Editor, and this
newsletter issue is my last. I encourage our members to consider
serving as the next editor on the NORTANA board, since it is
such a rewarding position, and NORTANA has to stand strong
like never before during the time when the humanities programs
are shrinking in the North American institutions.
I look forward to new career opportunities and to keeping in
touch with you for many years to come!
Sincerely,
Milda Halvorson

“Scandinavia and the Holocaust” at
Concordia College
March 10-11, 2016 the Scandinavian Studies program and the
History Department at Concordia College hosted a series of
events on Scandinavia and the Holocaust, generously sponsored
by the U.S. Holocaust Memorial Museum in Washington D.C.

“The Holocaust in Norway: Darkness and Survival” – public
lecture by Irene Levin Berman, Holocaust survivor and author
of “We are Going to Pick Potatoes: Norway and the Holocaust,
The Untold Story” (2010). Her talk focused on the fate of Norway’s small Jewish population during World War II. After the
Nazi invasion, 900 of the country’s 1,700 Jews were able to escape to Sweden, but more than 760 Norwegian Jews were deported and most of them were murdered at Auschwitz. Nearly
40% of Norway’s Jews perished in the Holocaust.
“Scandinavia and the Holocaust” - a free, one-day workshop
prepared by Dr. Kyle Ward (Social Studies Education, St. Cloud
State University). The workshop was geared towards pre-service
and in-service teachers in the Fargo-Moorhead area. Participants
had the opportunity to listen to three experts on teaching about
World War II and the Holocaust, including Holocaust survivor
and author Irene Berman.
Respectfully submitted by
Milda Halvorson

Publications
Colloquial Norwegian
O’Leary, Margaret and Torunn Andersen. Colloquial Norwegian.
Oxford, UK: Routledge, 2016. 2nd. Edition. 377 pages. ISBN:
9780415470377
Colloquial Norwegian (Routledge)
by Margaret Hayford O’Leary and
Torunn Andresen will be published
on June 7.
Colloquial Norwegian provides a
step-by-step course in Norwegian
as it is written and spoken today.
Combining a user-friendly approach
with a thorough treatment of
the language, it equips learners
with the essential skills needed
to communicate confidently
and effectively in Norwegian in
a broad range of situations. No
prior knowledge of the language is
required. Audio recordings are freely available online.
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The Greatest Show in the Arctic
Capeloti, Pete. The Greatest Show in the Arctic: the American
exploration of Franz Josef Land, 1898-1905. Norman, OK:
University of Oklahoma Press, 2016. 648 pages. ISBN-10:
0806152222
Pete Capelotti, Professor
of Anthropology at Penn
State University, Abington
College, and a Research
Associate of The Polar Center
at Penn State University,
University Park, has published
The Greatest Show in the Arctic:
the American exploration of
Franz Josef Land, 1898-1905
(University of Oklahoma
Press), a major reevaluation of
the history of American polar
exploration and specifically
the American interaction
with Norwegian and Swedish
explorers—most prominently Fridtjof Nansen—in the
exploration of Spitsbergen (now Svalbard), Franz Josef Land,
and the race to the North Pole. Capelotti will speak on the
book when he delivers one of the Roald Amundsen Memorial
Lectures at the Fram Museum in Oslo on December 3, 2016.
The book is available at: http://amzon.com/0806152222.
Capelotti also led a National Science Foundation workshop
held in Oslo, in May of 2015, and served as editor of the
subsequent workshop proceedings, which were published in
September, 2015 as:
Capelotti, P.J., editor. 2015. Proceedings of a Workshop on the
Historic Place Names of Franz Josef Land (Russia). Oslo, Norway,
12-13 May 2015. Tromsø: Septentrio Academic Publishing, and
University Park, PA: The Polar Center and Occasional Papers in
Anthropology No. 32, Department of Anthropology, Penn State
University. 103 pp. DOI: http://dx.doi.org/10.7557/scs.2015.3.
The proceedings are available as a free download at: http://
septentrio.uit.no/index.php/SCS/issue/view/303

Den lange overfarten
Lovoll, Odd S. Den lange overfarten. Tidlig norsk utvandring til
Amerika. Oslo: Scandinavian Academic Press, c/o Spartacus,
2016. ISBN: 9788230401590
Den lange overfarten undersøker et kapittel i norsk utvandringshistorie som aldri har blitt fortalt før. Odd Lovoll viser
hvordan Quebec, Montreal og andre havnebyer i Canada ble
inngangsporten for norske utvandrere til Nord-Amerika, og
dermed erstattet New York som den viktigste destinasjon fra
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1850 til slutten av 1860-tallet.
I løpet av disse årene gikk 94
prosent av norske utvandrere i
land i Canada. Innføringen av
frihandel lot norske seilskuter
ta del i den lukrative trelasthandelen mellom Canada og
de britiske øyer. Skip fraktet
tømmer én vei over Atlanterhavet og utvandrere vestover.
For de aller fleste som steg i
land i kanadiske havnebyer, ble
Canada en korridor til endelige
reisemål i øvre Midtvesten,
primært Wisconsin og Minnesota.
Boken inneholder personlige emigranterfaringer overlevert i familier som innvandret,
støttet av omfattende forskning. Den formidler fortellinger om
lidelse, utholdenhet, nederlag og suksess blant mennesker som
søkte et bedre liv i et nytt land. (Reprinted from www.spartacus.
no)
It is the Norwegian edition of Across the Deep Blue Sea (2015).
May 3, 2016, there was a public a book release in Oslo at the
auditorium of the Freedom of Expression Foundation.

Gunnar Gjenset and Matti Aikio’s Works in
English
Gunnar Gjengset gave two lectures at the University of
Texas in late April: “A tramp and a crofter: The Hamsun hero
between Casselton and Caucasus” and “Back in the USSR: Inside
A Soviet criminal asylum.” He also participated in a panel with
Troy Storfjell and John Weinstock at SASS in New Orleans.
Gjengset is a well-known aphorist and playwright in Norway and
completed a Ph. D. at the University of Umeå in 2011 on Matti
Aikio’s literary works.
Gjenstet and Weinstock finished a collection of Matti Aikio
articles, poetry and a farce in December: Capstones of a Calling
with introductory articles by each of them. Matti Aikio was a
Sámi from Karasjok who lived from 1872-1929 and was the
world’s first indigenous writer (i.e. writing in a Western language).
The following Aikio’s works are available in English translation
by John Weinstock, all with introductions by Gunnar Gjenset:
Son of the Hebrew,
King Ahab – or Falk and Jenny
Ginunga Gap
Weinstock is in the process of translating Aikio’s The Herders’
Chapel; it will also have an introduction by Gjengset.
Weinstock also finished an article on North Sámi language
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survival that will appear in “Glottogenesis and conflicts in
Europe” edited by Sture Ureland.

Son of the Hebrew

Finally, Weinstock published a revised and updated edition of
Skis and Skiing: From the Stone Age to the Birth of the Sport. It and the
Aikio books can all be found on Amazon.

Aikio, Matti. Son of the Hebrew. Trans. John Weinstock. Austin,
TX: Agarita Press, 2015. 240 pages. ISBN-10: 0990766128

Agarita Press

If anyone has a book manuscript they would like to publish,
please contact John Weinstock with Agarita Press.

King Ahab - or Falk and Jenny
Aikio, Matti. King Ahab – or Falk and Jenny. Trans. John
Weinstock. Austin, TX: Agarita Press, 2016. 146 pages. ISBN10: 0990766152
With his first book King
Ahab – or Falk and Jenny
from 1904, Aikio presented
a main character who was
skilled both as a scholar
and an author – and as
an acceptable suitor for a
woman from the upper class.
In contrast to the white
man’s ideas about the Sámi
people, the author wanted
to present Falk as most
likely a Sámi. By withholding
such information from
the other characters in the
book, the author shows that
this ethnic relationship was
discriminated against during the period. We must assume that
the author wanted to confront this discriminatory view.

In this new translation, Son
of the Hebrew (1915), both these
structural principles appear
in exemplary form: the main
character is the Jew David Hesmon who has grown up in the
Sámi area. And he wants to be
a sculptor. Here Aikio gambled everything on getting out
his message about the relationship between minorities and
the larger society. You see, he
experienced that his contemporaries didn’t completely comprehend what he was really writing
about: ethnicity was like the elephant in the room that no one
noticed. For today’s readers this is sensational: everywhere in
Aikio’s books where ethnic controversy nears, it is always the
Sámi who come out on top. This is especially so in his last book,
The Village at the Riverbend (1929), which is actually a rewriting
of his first book in Norway, In Reindeer Hide (1906). And as
far as the other structural principle in Aikio’s literary universe
is concerned: the heroes are always outsiders within their own
culture, such as Jussa in In Reindeer Hide who becomes a Norwegian pastor in a Finnish/Sámi parish, and here: David as a
Jew in a Norwegian/Finnish/Sámi village who becomes doubly
stigmatized because he wants to be an artist. Thereby the most
important ethnic point is emphasized: the one who wants to mediate between cultures in contact, becomes an outsider within
both groups of people.

Samisk reindrift
Benjaminsen, Tor A.; Eira, Inger Marie Gaup; Sara, Mikkel
Nils (red.) Samisk reindrift. Norske myter. Fagbokforlaget, 2016.
236 sider. ISBN 9788245017519
Reindrift har et dårlig
rykte i Norge. Det har lenge
blitt hevdet at det er for
mange rein i Finnmark, og at
dette går utover lavmattene
på vidda, produktiviteten i
næringen og dyrevelferden.
Denne boka drøfter
forestillinger og realiteter
om samisk reindrift. I
motsetning til bildet som
skapes av medier, politikere
og forvaltning, argumenterer
forfatterne for at den
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tradisjonsbaserte reindriften er en økologisk bærekraftig aktivitet.
Næringen trues derimot av arealinngrep som gruvedrift og
feilvurderinger i statens reindriftsforvaltning. Boka viser at det
er grunn til å legge om til en reindriftsforvaltning der utøvernes
egen tradisjonsbaserte kunnskap tas på alvor.
Boka er skrevet av en bredt sammensatt gruppe fagpersoner
og er et resultat av et samarbeid mellom Internasjonalt senter for
reindrift og Samisk høgskole i Kautokeino og Norges miljø- og
biovitenskapelige universitet på Ås.

Fortelling og følelse
Andersen, Per Thomas. Fortelling og Følelse. En studie i affektiv
narratologi. Oslo: Universitetsforlaget, 2016. 240 sider. ISBN:
9788215026138
Vi mennesker er i følelsenes
vold. Følelsene preger vår opplevelse av oss selv og verden
rundt oss, og påvirker hvordan
vi lever i sameksistens med andre. For å forstå oss selv og andre, er det avgjørende at vi kan
fornemme, tolke og forholde
oss til egne og andres følelser. Denne kompetansen kan
trenes.
Fortellinger, også fiktive,
kan være prøverom for emosjonell forståelse. De kan både
skape følelser og beskrive
hvordan ulike emosjoner oppstår og virker. «Fortelling og
følelse» anvender perspektiver fra affektiv narratologi for å vise
hvilke emosjonelle strukturer forfattere som Dostojevskij, Hamsun, Kierkegaard, Ibsen og Jacobsen benytter i sine verker. Per
Thomas Andersen studerer både fortellingenes subjekter, rom
og tid som emosjonelt produktive, både på individuelt nivå, som
emosjonelle mikrogeografier, og på mere overordnete nivå, som
kulturelle makrogeografier. Følelser oppleves gjerne som dypt
individuelle og personlige, men vi lærer vårt emosjonelle repertoar av kulturkontekstens narrative emosjoner.
Affektiv narratologi drar veksler både på litteraturvitenskap,
filosofi, kognitiv psykologi, nevrobiologi og medievitenskap.
Studiene i denne boka er blant annet inspirert av Patrick Colm
Hogan, Antonio Damasio, Martha Nussbaum og Keith Oatley.
Bokas ambisjon er både å gi et nytt bidrag til den affektive narratologien og til forskningen på de kanoniske verkene «Brødrene
Karamasov», «Frygt og Bæven», «Brand» og «Sult».
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Reading Group Guides
The First Reading Guide on Rolf Jacobson’s
Poetry

Roger Greenwald has written a Reading Guide for North in
the World: Selected Poems of Rolf Jacobsen (University of Chicago
Press, 2002), which he translated and edited, and which won
the Lewis Galantière Award from the American Translators
Association. This is the first Reading Guide for a book of poetry
that NORTANA has posted.
Roger says he concluded that the usual format of
Reading Guides for fiction (a dozen or so questions, some
preceded by brief statements) would not work for a book of
121 poems. So he set up the Guide to examine six poems in
detail and pose questions about them. Five are from Jacobsen’s
first five books and are meant to provide entrée into his themes
and ways of making poems. But the Guide’s discussions of
these six poems refer to many others, including a number from
Jacobsen’s later books, and pose questions about some of those
as well. In the discussions of three poems, there is an added
section labeled “Sound and translation.” Readers do not need to
know Norwegian to understand those sections, but since they
are clearly labeled, anyone who wishes to skip them can do so.

Submit a Reading Group Guide!
The reading guides have always been the most frequently visited pages on our website. We now have eight reading guides
available on http://nortana.org/reading/ for the following
books: Farthest North, Antiphony, Out Stealing Horses, Alberta and Jacob, Maren Gripe, The Half Brother, According to Sofia, and My Struggle. With the proliferation of literary translations that are now
available we have a prime opportunity to promote Norwegian
literature to a wider audience.
NORTANA Reading Group Guides present works of Norwegian literature to an English-reading public. By presenting
these introductory materials, questions for discussion, and other
suggested readings we wish to enhance your reading experience
as well as to share our enthusiasm for Norwegian literature and
encourage you to explore further what Norwegian literature has
to offer.
Guide to Creating a Reading Group Guide:
PUBLICATION INFORMATION:
Title
Author
Publisher
ISBN
Price

Newsletter for the Norwegian Teachers & Researchers Association of North America: Summer 2016

INTRODUCTION:
A brief note to booksellers and/or book group leaders, stating why this
book would be an excellent selection and what makes it particularly
well-suited to use by a reading group.
ABOUT THIS BOOK:
Ca. 300-500 words briefly outlining the plot and major issues taken
up in the book. Include any relevant material that sets the novel in some
literary/historical context for non-Scandinavianists.
As you create your reading group guide please keep the implied audience in
mind. Our assumption is that reading group members are intelligent and
serious lay-readers, but not academics (at least, not reading academically in
this setting). It is not expected that they would have a detailed knowledge
of Norwegian or Nordic literature or culture, (unless it happens to be a
Nordic Book Club), but what the literary work reveals about differing
cultural assumptions would be one relevant topic of discussion, along with
themes, characterization, genre, style, and discussion of the translation.
FOR DISCUSSION:
10 to 15 questions for discussion.
ABOUT THE AUTHOR:
Short, general biographical information, primary genres, most important
works, awards, etc. (ca. 150 words or less, depending on how significant
the biographical information is to the reading context).
Link to author’s website, or author’s page on publisher’s website, if available.
ABOUT THE TRANSLATOR/TRANSLATION:
OTHER BOOKS AVAILABLE IN ENGLISH TRANSLATION BY THIS AUTHOR:
SUGGESTIONS FOR FURTHER READING:
(If you enjoyed this book, we suggest the following by this or other Nordic
writers available in English.)
LINKS TO REVIEWS IN ENGLISH:
NORTANA Reading Group Guides may be downloaded at
no charge from the NORTANA website http://nortana.org/
for use by reading groups or individual readers. Comments,
questions, or suggestions may be posted to our Reading Group
Guide Discussion (Bulletin Board) Page.
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NORTANA Membership
Information
NORTANA (The Norwegian Researchers and Teachers Organization of North America) is a non-profit organization of
researchers, teachers, and independent scholars involved in Norwegian language, literature, and area studies in North America.
NORTANA promotes the study of Norwegian and Norway at
all levels, and works to facilitate cooperation among scholars engaged in these fields.
One of the privileges of NORTANA membership is the opportunity to become involved with a small, but dedicated, organization devoted to the professions of Norwegian Studies.
Membership is open to teachers, researchers, graduate students,
and members of the community who are interested in the field.
If you are interested in reviewing books or instructional materials, or have teaching tips or information of interest to share
with our colleagues, please contact the Newsletter editor at editor@nortana.org
Membership in NORTANA costs $15.00 per year or $40.00
for three years. Graduate students and Community Education
teachers may join at a special rate of $12.00 per year or $30.00
for three years. Membership is based on a calendar year. If you
have let your membership lapse, now is the time to renew, as well
as to encourage colleagues to join NORTANA.
To join or renew your membership, fill out the application online at http://nortana.org/. Payment must be sent by check to:
Gergana May, NORTANA Treasurer
Department of Germanic Studies
Ballantine Hall 644
Indiana University
Bloomington, IN 47405
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University of North
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Indiana University
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